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See the notice on TED website

320204-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Usługi księgowe i audytorskie – Indkøb af revisionsydelser
OJ S 90/2026 11/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Region Syddanmark
E-mail: brbo@rsyd.dk
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Indkøb af revisionsydelser
Opis: Udbuddet vedrører Ordregivers indkøb af revisionsydelser. Således omfatter udbuddet 
følgende ydelser: 1) Revision af årsregnskaber 2) Revision af kvalitetsfondsprojekt 3) Andre 
opgaver af revisionsmæssig karakter Kravspecifikationen, jf. Kontraktbilag 2, indeholder en 
uddybende beskrivelse af de udbudte ydelser. Revisionsopgaven omfatter revision af samtlige 
regnskabsområder under Kontrakten. Regnskabsområderne fremgår af Underbilag 2e-2i til 
Kontrakten. Revisionsopgaven omfatter både finansiel revision og forvaltningsrevision, jf. 
nærmere herom i regionslovens § 28 stk. 2. Leverandøren skal tilrettelægge og udføre 
revisionen i overensstemmelse med god revisionsskik og regionsloven, anden relevant 
lovgivning samt relevante standarder mv. Opgaven vedrører endvidere revision af følgende 
kvalitetsfondsprojekt: Det nye Universitetshospital i Odense (Nyt OUH). Opgaven omfatter 
gennemgang af Ordregivers kvalitetsrapportering således, at Leverandøren kan afgive 
kvartalsvise revisorerklæringer og en afsluttende erklæring vedrørende anlægsregnskabet i 
henhold til Sundhedsministeriets ”Revisionsinstruks til behandling af tilskud fra Kvalitetsfonden 
til sygehusbyggeri” (august 2023 eller nyere). Ordregiver ønsker yderligere at tage højde for, 
at der i løbet af kontraktperioden erfaringsmæssigt vil være en række opgaver af 
revisonsmæssig karakter ud over ydelserne beskrevet ovenfor. Det årlige omfang heraf kan 
være vanskeligt at forudse og derved også vanskeligt for Tilbudsgiver at indregne i den faste 
pris for revision af årsregnskabet. Der kan eksempelvis være tale om særskilte erklæringer 
vedr. projektregnskaber, EU-regnskaber, tilskudsprojekter til ministerier, anlægsregnskaber, 
institutionsoverdragelser til kommuner, særlige undersøgelser, ekstra opgaver vedr. 
kvalitetsfondsbyggerierne, sundhedsstrukturreform mv. Tilbudsgiver skal oplyse en enhedspris 
pr. time for disse opgaver. Udbuddet vedrører indkøb af revisionsydelser til samtlige Region 
Syddanmarks sygehusenheder/hospitalsenheder og institutioner, herunder de selvejende 
institutioner der er angivet i Kontraktbilag 2, underbilag 2f. Kontraktperiode: Kontrakten 
omfatter revision af Ordregivers årsregnskab for følgende år: 2027, 2028, 2029 og 2030. På 
uændrede vilkår kan Ordregiver dog vælge at forlænge kontrakten op til 2 gange, hver gang 
med 2 år, således at Leverandøren i givet fald tilsvarende vil skulle foretage revision af 
årsregnskabet for år 2031 og 2032 samt for år 2033 og 2034. Kontrakten omfatter også 
revision af Ordregivers kvalitetsfondsprojekt fra og med år 2027 frem til færdiggørelsen af 
kvalitetsfondsprojektet, dog ikke senere end til og med det år frem til hvilket, Leverandøren har 
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opgaven med at foretage revision af årsregnskabet. Leverandøren skal på Kundens skriftlige 
anmodning udføre andre relevante opgaver (jf. ovenstående) for Ordregiver, idet 
Leverandøren i den periode, hvor Leverandøren har opgaven med at foretage revision af 
Kundens årsregnskab skal på Kundens anmodning udføre sådanne opgaver på de vilkår, der 
følger af Kontrakten.
Identyfikator procedury: ff74127a-1396-433c-ab41-3e9f3102f22f
Wewnętrzny identyfikator: 26/111
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud, hvilket indebærer, 
at enhver økonomisk aktør kan afgive tilbud.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79210000 Usługi księgowe i audytorskie
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 79212000 Usługi audytu

2.1.2.  Miejsce realizacji
W dowolnym miejscu

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 25 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Udelukkelse vedr. skatteforhold mm.: En ordregiver skal i henhold til 
udbudslovens § 134 a udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på 
EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government 
Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne 
markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Særligt 
vedr. embargo: I forbindelse med dette udbud gælder EU-forordning 2022/1269, art. 1, nr. 15) 
(med evt. senere ændringer), der bl.a. ændrer EU-forordning 833/2014 med indsættelse af 
artikel 5 k om forbuddet mod at tildele offentlige kontrakter, der er omfattet af 
udbudsdirektiverne, til bl.a. russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Rusland m.v. Der henvises til EU-forordning 2022/1269 for 
bestemmelsens nærmere ordlyd og omfang. Ordregiver er berettiget til at kræve 
dokumentation for tilbudsgiver og evt. underleverandørers etableringssted, ejerforhold og 
andre oplysninger af relevans for overholdelsen af forbuddet på ethvert tidspunkt i 
udbudsprocessen Én samlet kontrakt: De udbudte ydelser udbydes på én samlet kontrakt. 
Ordregiver har valgt ikke at opdele kontrakten i henhold til Udbudslovens § 49, idet det 
vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng mellem de udbudte ydelser, at de mest 
hensigtsmæssigt varetages af samme leverandør. Sprog: Tilbud skal affattes på dansk. 
Dokumentation, som kun den vindende Tilbudsgiver skal fremsende i henhold til 
udbudsbetingelserne, kan fremsendes på dansk, engelsk, tysk, svensk eller norsk, idet 
Tilbudsgiver dog efterfølgende – for Tilbudsgivers regning – skal oversætte dokumentationen 
til dansk eller engelsk, såfremt Ordregiver finder, at dette er nødvendigt.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga



320204-2026 Page 3/11

Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
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herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Har 
den økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft 
urigtige oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der 
ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Jf. udbudslovens § 
135, stk. 3 (ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt 
forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, 
afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen 
i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret).
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Jf. udbudslovens § 135, stk. 3 (ordregiveren skal 
udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller 
derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale 
sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er etableret).
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Działalność gospodarcza jest zawieszona: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed 
blevet indstillet?
Upadłość: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Układ z wierzycielami: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Niewypłacalność: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Aktywami zarządza likwidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Er den økonomiske aktør 
i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Indkøb af revisionsydelser
Opis: Udbuddet vedrører Ordregivers indkøb af revisionsydelser. Således omfatter udbuddet 
følgende ydelser: 1) Revision af årsregnskaber 2) Revision af kvalitetsfondsprojekt 3) Andre 
opgaver af revisionsmæssig karakter Kravspecifikationen, jf. Kontraktbilag 2, indeholder en 
uddybende beskrivelse af de udbudte ydelser. Revisionsopgaven omfatter revision af samtlige 
regnskabsområder under Kontrakten. Regnskabsområderne fremgår af Underbilag 2e-2i til 
Kontrakten. Revisionsopgaven omfatter både finansiel revision og forvaltningsrevision, jf. 
nærmere herom i regionslovens § 28 stk. 2. Leverandøren skal tilrettelægge og udføre 
revisionen i overensstemmelse med god revisionsskik og regionsloven, anden relevant 
lovgivning samt relevante standarder mv. Opgaven vedrører endvidere revision af følgende 
kvalitetsfondsprojekt: Det nye Universitetshospital i Odense (Nyt OUH). Opgaven omfatter 
gennemgang af Ordregivers kvalitetsrapportering således, at Leverandøren kan afgive 
kvartalsvise revisorerklæringer og en afsluttende erklæring vedrørende anlægsregnskabet i 
henhold til Sundhedsministeriets ”Revisionsinstruks til behandling af tilskud fra Kvalitetsfonden 
til sygehusbyggeri” (august 2023 eller nyere). Ordregiver ønsker yderligere at tage højde for, 
at der i løbet af kontraktperioden erfaringsmæssigt vil være en række opgaver af 
revisonsmæssig karakter ud over ydelserne beskrevet ovenfor. Det årlige omfang heraf kan 
være vanskeligt at forudse og derved også vanskeligt for Tilbudsgiver at indregne i den faste 
pris for revision af årsregnskabet. Der kan eksempelvis være tale om særskilte erklæringer 
vedr. projektregnskaber, EU-regnskaber, tilskudsprojekter til ministerier, anlægsregnskaber, 
institutionsoverdragelser til kommuner, særlige undersøgelser, ekstra opgaver vedr. 
kvalitetsfondsbyggerierne, sundhedsstrukturreform mv. Tilbudsgiver skal oplyse en enhedspris 
pr. time for disse opgaver. Udbuddet vedrører indkøb af revisionsydelser til samtlige Region 
Syddanmarks sygehusenheder/hospitalsenheder og institutioner, herunder de selvejende 
institutioner der er angivet i Kontraktbilag 2, underbilag 2f. Kontraktperiode: Kontrakten 
omfatter revision af Ordregivers årsregnskab for følgende år: 2027, 2028, 2029 og 2030. På 
uændrede vilkår kan Ordregiver dog vælge at forlænge kontrakten op til 2 gange, hver gang 
med 2 år, således at Leverandøren i givet fald tilsvarende vil skulle foretage revision af 
årsregnskabet for år 2031 og 2032 samt for år 2033 og 2034. Kontrakten omfatter også 
revision af Ordregivers kvalitetsfondsprojekt fra og med år 2027 frem til færdiggørelsen af 
kvalitetsfondsprojektet, dog ikke senere end til og med det år frem til hvilket, Leverandøren har 
opgaven med at foretage revision af årsregnskabet. Leverandøren skal på Kundens skriftlige 
anmodning udføre andre relevante opgaver (jf. ovenstående) for Ordregiver, idet 
Leverandøren i den periode, hvor Leverandøren har opgaven med at foretage revision af 
Kundens årsregnskab skal på Kundens anmodning udføre sådanne opgaver på de vilkår, der 
følger af Kontrakten.
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Wewnętrzny identyfikator: 26/111

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79210000 Usługi księgowe i audytorskie
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 79212000 Usługi audytu
Opcje: 
Opis opcji: Optioner på forlængelse: se ovenfor

5.1.2.  Miejsce realizacji
W dowolnym miejscu

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 8 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Kontrakten omfatter revision af Ordregivers årsregnskab for 
følgende år: 2027, 2028, 2029 og 2030. På uændrede vilkår kan Ordregiver dog vælge at 
forlænge kontrakten op til 2 gange, hver gang med 2 år, således at Leverandøren i givet fald 
tilsvarende vil skulle foretage revision af årsregnskabet for år 2031 og 2032 samt for år 2033 
og 2034. Kontrakten omfatter også revision af Ordregivers kvalitetsfondsprojekt fra og med år 
2027 frem til færdiggørelsen af kvalitetsfondsprojektet, dog ikke senere end til og med det år 
frem til hvilket, Leverandøren har opgaven med at foretage revision af årsregnskabet. 
Leverandøren skal på Kundens skriftlige anmodning udføre andre relevante opgaver (jf. 
ovenstående) for Ordregiver, idet Leverandøren i den periode, hvor Leverandøren har 
opgaven med at foretage revision af Kundens årsregnskab på Kundens anmodning skal 
udføre sådanne opgaver på de vilkår, der følger af Kontrakten.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 25 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: År 2034
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: Udelukkelse vedr. skatteforhold mm.: En ordregiver skal i henhold til 
udbudslovens § 134 a udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på 
EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government 
Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne 
markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Særligt 
vedr. embargo: I forbindelse med dette udbud gælder EU-forordning 2022/1269, art. 1, nr. 15) 
(med evt. senere ændringer), der bl.a. ændrer EU-forordning 833/2014 med indsættelse af 
artikel 5 k om forbuddet mod at tildele offentlige kontrakter, der er omfattet af 
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udbudsdirektiverne, til bl.a. russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Rusland m.v. Der henvises til EU-forordning 2022/1269 for 
bestemmelsens nærmere ordlyd og omfang. Ordregiver er berettiget til at kræve 
dokumentation for tilbudsgiver og evt. underleverandørers etableringssted, ejerforhold og 
andre oplysninger af relevans for overholdelsen af forbuddet på ethvert tidspunkt i 
udbudsprocessen Én samlet kontrakt: De udbudte ydelser udbydes på én samlet kontrakt. 
Ordregiver har valgt ikke at opdele kontrakten i henhold til Udbudslovens § 49, idet det 
vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng mellem de udbudte ydelser, at de mest 
hensigtsmæssigt varetages af samme leverandør. Sprog: Tilbud skal affattes på dansk. 
Dokumentation, som kun den vindende Tilbudsgiver skal fremsende i henhold til 
udbudsbetingelserne, kan fremsendes på dansk, engelsk, tysk, svensk eller norsk, idet 
Tilbudsgiver dog efterfølgende – for Tilbudsgivers regning – skal oversætte dokumentationen 
til dansk eller engelsk, såfremt Ordregiver finder, at dette er nødvendigt.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Tilbudsgiver skal opfylde følgende minimumskrav for at få sit tilbud 
taget i betragtning: Det er et minimumskrav, at Tilbudsgiver har relevant erfaring i form af 
sammenlignelige referencer, idet Tilbudsgiver inden for de seneste 3 år skal 1) have revideret 
årsregnskab i minimum 1 region og 5 kommuner. 2) have revidereret minimum 1 regionalt 
kvalitetsfondsprojekt. Såfremt Tilbudsgiver er et konsortium eller baserer sig på andres 
tekniske/faglige formåen for at overholde minimumskravet, er det tilstrækkeligt, at én af de 
medvirkende virksomheder overholder kravet vedr. referencer. Kravet kan også opfyldes i 
forening. Det er således ikke nødvendigt, at det er én og samme virksomhed, der tilvejebringer 
alle de krævede referencer.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Økonomi
Opis: Forstået som den samlede tilbudspris, der udregnes på baggrund af besvarelserne i 
Kontraktbilag 3.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Kvalitet i opgaveudførelsen
Opis: ”Kvalitet i opgaveudførelsen” vurderes ud fra de i Kontraktbilag 2 angivne 
konkurrencekrav. I Kontraktbilag 2 har Ordregiver angivet, hvad der lægges vægt på i 
forbindelse med denne vurdering.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Adres dokumentów zamówienia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454998&TID=200415720&B=

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454998&TID=200415720&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454998&TID=200415720&B
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Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454998&TID=200415720&B=
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Wymagane
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 10/06/2026 08:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Ordregiver kan i henhold til udbudsreglerne være forpligtet til at se bort 
fra et tilbud, som ikke nøje overholder forskrifterne i udbudsmaterialet. Ordregiver anbefaler 
derfor, at Tilbudsgiver sætter sig grundigt ind i udbudsmaterialet og udarbejder sit tilbud i 
overensstemmelse hermed. Det er som udgangspunkt ikke lovligt for Ordregiver at tillade 
Tilbudsgiver at korrigere et fejlbehæftet tilbud efter tilbudsfristen, idet dette kun lader sig gøre 
inden for de rammer, der følger af udbudslovens § 159, stk. 5. Ordregiver kan, såfremt dette 
ikke i det konkrete tilfælde vil være i strid med udbudsreglerne, i øvrigt vælge at indhente 
dokumentation fra en Tilbudsgiver, herunder eksempelvis dokumentation for Tilbudsgivers 
overholdelse af udbuddets og Kontraktens minimums- og mindstekrav.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Informacje dodatkowe: Der er ikke offentlig adgang ved åbning af tilbud
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Der gælder følgende særlige vilkår for opfyldelse af 
Kontrakten. Kontrakten skal gennemføres under hensyntagen til miljø og klima, ligesom 
parterne under Kontrakten skal påtage sig et socialt ansvar. Se yderligere Udkast til kontrakt 
pkt. 7. Leverandøren skal sikre, at ansatte hos Leverandøren og eventuelle 
underleverandører, som medvirker til at opfylde Kontrakten i Danmark, er sikret løn (herunder 
særlige ydelser), arbejdstid og andre arbejdsvilkår i henhold til Udkast til kontrakt pkt. 9.3 og 
kontraktbilag 11. Det er Leverandørens ansvar at sikre, at de medarbejdere, der løser opgaver 
i henhold til kontrakten, ikke er uegnede til at udføre de pågældende opgaver på betryggende 
og ansvarlig vis. Leverandøren skal derfor sikre, at de medarbejdere, der anvendes ved 
udførelsen af kontrakten, ikke har forhold på deres straffeattester, der kan skabe tvivl herom, 
herunder forhold vedr. vold, trusler om vold, tyveri og lignende. Der henvises til Udkast til 
kontrakt pkt. 9.4.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Der henvises til Udkast til kontrakt pkt. 11.1

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454998&TID=200415720&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454998&TID=200415720&B
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Informacje o terminach odwołania: Følgende klagefrister gælder ved klage til Klagenævnet for 
Udbud Ved et udbud med prækvalifikation efter udbudsloven, ved 
forsyningsvirksomhedsdirektivet eller tilbudsloven skal en klage over ikke at være blevet 
prækvalificeret indgives inden for 20 kalenderdage. Dette er regnet fra dagen efter ordregivers 
afsendelse af underretning om prækvalifikation. Andre klager over udbud eller beslutninger, f.
eks. tildeling af kontrakter, omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal indgives 45 kalenderdage regnet fra dagen efter 
ordregiverens offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-Tidende om indgåelse af kontrakt. 
Hvis klagen handler om overtrædelser af tilbudsloven eller udbudslovens §§ 191 og 192, er 
klagefristen på 45 kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om 
tildelingsbeslutningen. Klager over indgåelse af rammeaftale efter udbudsloven (afsnit II, III og 
§§ 191 og 192), forsyningsvirksomhedsdirektivet eller tilbudsloven skal være indgivet til 
klagenævnet inden 6 måneder regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om 
tildelingsbeslutningen. Klager over indgåelse af en kontrakt baseret på en rammeaftale med 
genåbning af konkurrence eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af udbudslovens afsnit II 
eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til klagenævnet inden 30 
kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om tildelingsbeslutningen. 
Klager over en ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt (udbudslovens § 185, stk. 
2) skal indgives til klagenævnet inden 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren 
har offentliggjort sin beslutning (udbudslovens § 185, stk. 2, 3. pkt.). Har ordregiveren fulgt 
proceduren i lov om Klagenævnet for Udbud § 4, skal en klage over, at ordregiveren i strid 
med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse indgives til klagenævnet inden 30 
kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-
Tidende om indgåelse af kontrakt. Samtidig med klagens fremsendelse til Klagenævnet for 
Udbud skal klageren sende en kopi af klagen med bilag til Ordregiveren, gerne pr. e-mail. 
Reglerne om klagefrister findes i § 7 i lov om Klagenævnet for Udbud.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Region Syddanmark
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Region Syddanmark
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Region Syddanmark
Organizacja rozpatrująca oferty: Region Syddanmark

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Region Syddanmark
Numer rejestracyjny: 29190909
Adres pocztowy: Damhaven 12
Miejscowość: Vejle
Kod pocztowy: 7100
Podpodział krajowy (NUTS): Sydjylland (DK032)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Brian Bønsdorff
E-mail: brbo@rsyd.dk
Telefon: +45 23362969
Adres strony internetowej: https://www.regionsyddanmark.dk
Profil nabywcy: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/181055

mailto:brbo@rsyd.dk
https://www.regionsyddanmark.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/181055
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Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Østjylland (DK042)
Kraj: Dania
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405708
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 37ea0d3f-ed39-47aa-b96f-c87ecdeba361  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 08/05/2026 08:21:29 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 08/05/2026 09:00:38 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 320204-2026
Numer wydania Dz.U. S: 90/2026
Data publikacji: 11/05/2026
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